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《情景喜剧的幽默翻译研究》

内容概要

《情景喜剧的幽默翻译研究》采用定性与定量研究相结合的方式，尝试从翻译视角下对情景喜剧的幽
默类型进行细分，着重探讨言语幽默中文字游戏类幽默和文化专属类幽默的翻译。通过基于五部美国
热门情景喜剧汉译作品自建的语料库，《情景喜剧的幽默翻译研究》剖析了翻译策略与剧中文化幽默
含量、译制方式、喜剧主题、译者的观众意识、幽默重构的可行性等因素之间的有机关联。这一研究
可为影视剧中幽默的翻译提供理论与实践依据。
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